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Tafseer Soorah al-Falaq
It is a Makkan Soorah
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In the name of Allah - the Most Beneficent, the Most Merciful.
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1. Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak, 2. "From the evil of
what He has created; 3. "And from the evil of the darkening (night) as it comes
with its darkness; (or the moon as it sets or goes away). 4. "And from the evil of
the witchcrafts when they blow in the knots, 5. "And from the evil of the envier

when he envies."
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1.e: (Say!) taking refuge (I seek refuge) resorting and seeking safety (by the Lord of
Daybreak) the splitter of the seed and kernel and the splitter of the morning
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“From the evil of what He created”

And this includes all of what Allah created of mankind, jinn and animals. so one
seeks refuge by their Creator from the evil which is in them. Then (He - Allah-
mentions) the specific after what is general.
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And He said: "And from the evil of the darkening (night) as it comes with its
darkness; (or the moon as it sets or goes away)”

i.e: From the evil that happens at night, the time that the people are covered, and
many of the evil spirits and harmful animals are scattered throughout it (i.e: the
night)
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“And from the evil of the witchcrafts when they blow in the knots”
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i.e: From the evil of the magicians whom seek assistance from their magic by
blowing into knots which they tie intending magic.
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“from the evil of the envier when he envies”
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The Envier, he is the one who loves the removal of the blessing from the victim of
Hasad (envy), so he hastens in it’s removal, according to what Allah decreed upon
him of causes.



He is in need of seeking refuge with Allah from it’s evil and causing his plot to
stop (to become discontinued). Evil-eye is included in the category of one who
Envies because the evil eye (only) commences except by an Envier with an evil-
nature and a filthy soul.
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Therefore, this chapter includes seeking refuge from all types of evil - general or
specific.

Lmdill.« JLa.L.ufj ‘awwuu:ag@;;d)wluiu\kd.g
[lal e

It proves (demonstrates) that magic is real and one should fear from its harms and
one (should) seek refuge with Allah from him and it’s people.



